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The stotra part starting from verse 30

through 41 is translated and is given in the end.
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Here begins the Shani Stotra
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Dasharatha said : Namaskara to the black one (krsnaya), darkblue one (nilaya) and (ca) one
who is coloured like (nibhaya) the neck (kantha) of a peacock (Sikhi). Namaskara to the
one whose face (mukha) is like blue (nila) lotus (abjaya) and (ca) the one whos bears the

colour (nibhaya) of blue lotus (nilotpala).
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Namaskara to the one who has fleshless (nirmamsa) body (dehaya) (i.e. who is very
lean/thin), one who has long (dirgha) beard (§masru) and matted hairs (jataya). Namaskara
to the broadeyed one (viSalanetraya), O the driedstomached one (Suskodara), O the
fiercesome one (bhayanaka).
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Namaskara to the sterneyed one (parusanetraya) and the thickhaired one (i.e. one who has
thick hairs on hands and legs) (sthillaromne). Namaskara to the one who is always (nityam)
suffering from hunger (ksudhartaya) and the unsatisfied one (atrptaya). Namaskara again
and again (namo namabh).
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Namaskara to you (te namah), the long one (dirghaya), driedup (emaciated) one (Suskaya)
(and to the) one who is like the teeth of the deathgod (kaladamstraya). Namaskara to you
(te namah), the one who has horrifyingform (ghorartipaya) and the one who is difficult to
look at (durniriksyaya).
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Namaskara to the frightful one (ghoraya), calamitous one (raudraya), dreadful one
(bhisanaya) (and) formidable one (karaline). Namaskara to you, the allconsuming one
(sarvabhaksaya) (and) wrinklefaced one (valimukha).
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Namaskara to you the son of the Sun (stiryaputra), the one who offers protection from fear

or danger to the Sun (bhaskarabhayadayine). Namaskara to the one whose looks are always
down (adhodrste). Namaskara again and again (namo namah) to the (one who is like) fire
of destruction (samvartaka).

TH HeaiTd o ez = 9 : |
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Namaskara to the slowmoving one (mandagate), the merciless (nistrim$aya). Namaskara
again and again (namo namah). Namaskara to the one who has unbearable body

(duhsahadehaya) and the one who is always (nitya) immersed in yoga (yogarataya).
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Namaskara to the knowledgevisioned one (jfianadrste) (and) the son of the son of
(grandson) the sage Kasyapa (kaSyapaatmajasiinave). (When) happy (tusto), you (tvam)
bestow (dadasi) kingdom (rajyam). (When) angry (kruddho), you take away (harasi) the
same (tat) in a second’s time (ksanat).
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The celestial gods (deva), the demons (asura), humans (manusyah), divinebeings (siddha,

vidyadhara) and snakes (uragah) all (sarve) they (te) suddenly (asu) attain (vrajanti)
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miserable state (dainyam) when they are seen (avalokitah) by you (tvaya).
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The creator (brahma), king of celestial gods (Sakro), god of death (yamah) sages (rsayah)
and (caiva) seven (sapta) oceans (sagarah) become (bhavanti) fallen from kingdom
(i.e.kingdomless) (rajyabhrasta) here, in this world (iha) when they are seen (avalokitah)

by your (tava) vision (drstya).
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Countries (de$asca), cities, villages (nagaragramah), islands (dvipasca), hills (girayah)
rivers (saritah), oceans (sagarah) as well (tatha) everything (sarve) reach (yanti) destruction
(nasam) right from their roots (samilatah). Please do (kuru)(show) grace (prasadam) upon
me (me) O son of the Sun (saure), O greatstrengthed one (mahabala), you are conferrer of

a boon (varadosi).
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Thus finishes the Shani stotra
Translation by Usha Rani Sanka
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